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LINGUOCULTURAL FEATURES OF THE LEXEME COSMONAUT

Zhao Chunling

The article presents a linguacultural analysis of the lexeme cosmonaut, which is considered not merely
as a name for a job, but also as the name of a complex linguacultural concept, encapsulating the key
meanings and values of Soviet and Russian culture during the space exploration era. The core issue lies in
identifying the national-cultural specificity and the value-based meanings attached to this word within the
Russian linguistic worldview. The aim of the research is to examine the image of the cosmonaut as a phe-
nomenon of Russian culture, combining the archetype of the hero-pioneer, the ideals of progress, and na-
tional pride. To achieve this goal, the author examines dictionary definitions, the word-formation nest, set
phrases, and artistic representations. Particular attention is paid to the evolution of the word’s meaning
and its cultural-national connotation in the post-Soviet period, which is marked by a transition from a
sacralized symbol to a more professional and multifaceted image. The study reveals that the concept of
cosmonaut accumulates the key meanings of the space age and crystallizes the core meanings and values
of Soviet and Russian culture. Furthermore, its figurative and value-based components have evolved in
the post-Soviet period while retaining their status as an important element of national identity.

Keywords: linguaculturology, cultural-national connotation, concept, image of the cosmonaut, arche-
type of a hero

Crathsl IOCBSAIIEHA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOMY aHAIN3Y JIEKCEMbl KOCMOHABM, pacCMaTpUBAaEMON
HE TMPOCTO KaK HAaMMEHOBaHUE MPO(ECcCHH, a KaK UMl CIIOXKHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTA, B KOTO-
POM KPUCTATIIM30BAJIMCH KIIOYEBBIC CMBICJIBI 1 HEHHOCTH COBETCKOU U pOCCHﬁCKOﬁ KYJbTYPbI 3II0XH OC-
BoeHUs KocMoca. OCHOBHasI pobJieMa 3aKI0YaeTcs B BBISBICHHH HALMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOH crienudu-
KM 1 HEHHOCTHBLIX CMBICJIOB, 3aKpPCIJICHHBIX 3a JaHHBIM CJIOBOM B pYCCKOﬁ SI3BIKOBOM KapTUHE MUpa.
Iens mccaemoBaHusA — pacCMOTPETh 00pa3 KOCMOHABTA Kak (heHOMeHa PYCCKOW KyJIbTYpbI, 00BbEIUHSIO-
LIEr0 apXeTUIl repos-NepBONPOXOIa, Hieana Iporpecca U HaMOHAIBbHON ropaocTu. it JOCTHKEHUs
LI aBTOp oOpamaercs K CIOBapHBIM IeGUHUIUSAM, CIOBOOOPa30BaTENIFHOMY THE3Y, YCTOWYHBBIM
CIIOBECHBIM KOMIUIEKCAM U XYJ0)KECTBEHHbIM peanm3anusiM. Ocoboe BHUMaHHE YAENAETCS 3BOJIIOLHMH
3HAYEHMS M KyJIbTYpPHO-HAIMOHAIBHON KOHHOTALMH CJIOBA B IIOCTCOBETCKHH NMEPHO, KOTJla OTMEYaeTCs
Iepexo]] OT CaKpaJM30BaHHOTO CUMBOJIA K Oosiee poeccnoHaIbHOMY M MHOTOTpaHHOMY o0pa3sy. B pe-
3yJIbTaTe MCCIIEAOBAHNUS BBIBICHO, YTO KOHIENT KOCMOHAGM KPUCTAIUIN3YeT B ceOe KII0OUEBBIE CMBICIIBI
1 LEHHOCTH COBETCKOW M POCCHHCKON KYJBTYphI, a €ro 0O0pa3Hasi n LEHHOCTHAs! COCTABIISIONINE 3BOJIO-
LMOHHUPYIOT B ITOCTCOBETCKOW NEPHO, COXPAHssI IPH ATOM CTAaTyC Ba)KHOTO JIEMEHTA HAI[MOHAJIBbHOU
UACHTUYHOCTH.

Kniouesvie cnosa: TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KyJIbTypHO-HAIIMOHAJIbHAS KOHHOTAIIHMS, KOHIIENT, 00pa3s
KOCMOHAaBTa, apXETHUII repost
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@pa3zeoOTUUECKUd W JIEKCUYECKUM  IIacThl
sI3bIKa, TI0 CIIpaBeIMBOMY 3amedannio B. A. Mac-
noBoit [1, c. 183], SABISIIOTCS OCHOBOM JIMHT'BOKYJIb-
Typsl. OHH BepOanu3ylOT KIIOYEBBIE IJISi HAIMO-
HaJIBHOTO CO3HAHMSA KOHIENTHl. V3y4eHne JIMHTBO-
KYJBTYpPHBIX KOHLEINTOB HAMPAaBJICHO Ha BBHISBICHUE
XapaKTEPUCTUK S3BIKOBOIO OCBOEHMS JEHCTBHUTENb-
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HOCTH [2, c. 4]. OQHMM W3 KIIIOYEBBIX CIIOB B pycC-
CKOH JINHTBOKYJIBTYPE BTOPOM MOJOBUHBI XX B. sIB-
JII€TCS CIIOBO KOCMOHAGM — HEOJIOTU3M, BO3HUKIINH
B KOHTEKCTE COBETCKOW KOCMHUYECKOM MPOrpaMMBl.
[lo maHHBIM OTKPBITBIX HMCTOYHHKOB, XPOHOJIO-
THYECKH CIIOBO KOCMOHAGMUKA TIOSIBUIIOCH paHbILIE
cinoBa kocmonasm. Ero BOZHUKHOBEHHE OTHOCST K
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1937 1. u cBsa3biBatoT ¢ umeHamu [, D. Jlanremaka u
A. A. lrepudensaa [3, c. 130]. A cioBo xocmo-
Haém CTajo0 aBTOPCKMM HOBOOOpPa30BaHMEM IHcaTe-
ns1 B. Canapuna, onmybnukosasmiero B 1950 r. mo-
BecTh «HoBas mmanera». Ho Tonpko mocie mepBoro
moera HOpus Iarapmaa B kocMmoc 12 ampens
1961 r. cnoBo kocmonasm pacupoOCTPaHUIIOCH B TIO-
BceqHeBHOU xu3HU. [logsur 0. A. Narapuna npu-
B€J K IIMPOKOMY PAacIpOCTPAHEHHUIO CJIOBA KOCMO-
Haem B mupe [4, c. 479].

Bo3HUKHYB Kak HEOJOTH3M B 3I0Xy Hay4dHO-
TEXHUYECKOTO MpPOPhIBA, 3TO CIIOBO IPAKTHYECKH
MI'HOBEHHO IEPEIIArHyJI0 IPaHULbl MPOCTOro 000-
3Ha4YeHUs] Npodeccuu W MPEeBPaTUIOCh B MOLIHBIH
KYJIETYPHBI KOHIIENIT, CHMBOJI LIEJION 3TIOXH.

BuyTpennsas QopMa MMeHM KOHLENTAa KOCMO-
Haém BOCXOIUT K TPEUECKUM KOPHSIM: koguog ‘Bee-
neHHas®w + vadtyg ‘MoperiaBarenb’, TaKUM 00pa-
30M, 3TUMOJIOTHUECKH «KOCMOHABM» — MO «MOpe-
niuasamensv 60 Bcenennoiiy [5, c. 215]. Dto mpuHIM-
MUAJIbHO OTJIMYAeT JIeKCEMY OT aHIJIO0A3BIYHOIO
astronaut (36e30onnasameins), 9TO 3a7aeT Pa3INU-
HbI BEKTOP KYJBTYPHOI'O OCMBICICHUS: PYCCKUU
KOCMOHA6M OCBaWBaeT TII00ANbHOE, HO JOCTYITHOE
MPOCTPAHCTBO-KOCMOC, B TO BpEeMs Kak astronaut
yCTpeMJIeH K JalleKuM, IIOYTH HEJOCTHKUMBIM
3Be31aM. B «TOJNKOBOM cCllOBape PyCCKOIrO SI3bIKa»
C. U. Oxerona u H. 0. I1IBenoBoii 3HaueHue ciosa
(ukcupyeTcst Kak ciemyromuM obpazoMm: «Cneyua-
JUCM, COBEPUUAIOWUTI NOJIE 8 KOCMUYECKOM Npo-
cmpancmee [6, c. 299]. B «bonbpmomM TOIKOBOM
cioBape pycckoro szpika» C. A. KysHenoBa 3Haue-
HHUE YTOUHSETCS: « Yenogek, cosepuiaiowuii noiem @
KOCMOC C Yenblo UCNbIMAHUSA KOCMUYECKOU MEeXHUKU
u eedenust HayuHvlx Habmodenui» [7, ¢. 461]. B co-
BPEMEHHOH IOPUANYECKON JHTepaType KOCMOHAB-
TaMH Ha3bIBAIOT «NEPCOH, COGEPULAIOWUX NOJIe HA
KOCMUYECKUX 00BbeKmax u OCywecmeusiiomux ceoro
0essmenbHOCMb 8 COOMBEMCMEUU ¢ NOJIEMHbIM 34-
danuem u ¢ yuemom mpeOO8aHUll OCHOGHBIX NPUH-
YUnos u HOpM MeHCOYHAPOOHO20 KOCMUYECKO20
npasay [8, c¢. 604]. Jlekcema xocmonaem obiagaet
Pa3BUTBIM CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIM THE3I0M, 4TO
CBHUJIETENILCTBYET O €€ MPOAYKTHBHOCTH M YKOpe-
HEHHOCTH B si3bike. CTPyKTypa ciI0B0oOOpa3oBaTelb-
HOTO THE3[a BKJIIOYAET CIICAYIOIIME OCHOBHBIC Jie-
PHUBATHL: CYIIECTBHUTENILHBIE — KOCMOHasmuKka (Hay-
Ka U cdepa AeATeNbHOCTH), KocMoOpom (MECTO 3a-
MycKa); MpujaratenbHble — KOCMOHA8MCcKuUti (OTHO-
cAIuMiics K KOCMOHABTaM), Kocmuueckutl (OTHOCS-
IIAICS K KOCMOCY B IIEJIOM); CIIO’KHBIE CIIOBa — KOC-
MOHABM-UCCAE0068AMENb, KOCMOHAGM-UCNbIMAMENb
[9, c. 482]. OgHako KyJbTypHO-HAIlMOHAJIbHAS KOH-
Hotauus (B. H. Tenus) nekcemsl kocmonasm Heco-
u3MepuMo 1mmpe. Kocmonasm — 3TO TEPOM, MEPBO-
npoxozen, cuMBoi. HecnmywallHO cioBO oTpaskaer
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CHeUu(pUKy COBETCKOM KOCMHUYECKOHW PHTOPHKH,
OpHUEHTHPOBAHHON HAa MacIITaA0OHOCTh W POMAHTHUKY
ITOKOPEHUS POCTPAHCTB.

B coBeTckuii nepuoxa nekcema xKocmorasm Obl-
CTPO BBINIIA 32 PaMKH MPOCTOTO 00O3HAYEHHUSI IIPO-
(heccum W TpeBpaTHIIaCh B MOIIHBIN JTMHTBOKYIIb-
TYPHBII CHMBOJI, HACBIIICHHBIA HICOJOTHYECKHMH,
HMCTOPUYECKUMH U COLTUAIEHBIMU KOHHOTAIMSIMH.

KocMmonaBT BOoCIIprHUMAIICA HE IPOCTO KaK CIIe-
[HUAHCT, a KaK TepOH-TIepBOIPOXO0IEl, CAMBOJ Ha-
YYHO-TEXHUYECKOTO Tporpecca u Tpuymda couua-
nmactudeckoro crpost [10, ¢. 167]. CumBomu3M 00-
pasa SpKo TMPOABISETCS BO (h)Pa3eoJOTHH U yCTOM-
YUBBIX BBIpOXKEHUAX: «[lepswili kocmMonasmy — 3TO
BBIPAKEHHE B PYCCKOM SI3BIKE MMEET CaKpaJbHBIN
CMBICT ¥ OJJHO3HAYHO OTChUTaeT K FOpuro [arapumny.
OHo sBNsieTCs HE MPOCTO KOHCTaTauuel ¢axra nep-
BOT'O IOJIeTa 4eJOBEeKa B KOCMOC, @ YacThIO HALMO-
HaJbHOTO MH(DA, CHUMBOJIM3UPYIOMIETO HMCTOpHYE-
CKHU TIPOPBIB: «Ilymb 8 KOCMOC NPONOHCUNU COBENI-
CKUe CHymHUKU 3emnu, nepevlii KOCMOHABM Mupa
FOpuii Anexceesuu [acapum» (xypHan «OTOHEK»
[11]). «lloxopumenam Kocmoca» — Ha3BaHHE 0OEIH-
CKa, YCTaHOBJIEHHOT'O B MaMSATh TOCTHXEHHUM COBET-
CKOT'0 Hapo/a B OCBOEHHH KOCMHUYECKOTO MPOCTpaH-
ctBa 4 oktsa0pst 1964 1. B OcTaHKMHCKOM paiioHe
ropojga MockBbl. C JIpyroit CTOpPOHBI, nOKOpUmens
KocMoca — 3TO 4YeJIOBEK, OCBaMBAIOIIUKA KOCMHYe-
CKOE TPOCTPAHCTBO W TMPEOIOJIECBAOINNN OTPOMHBIC
TPYAHOCTH C PUCKOM JUIf KW3HH. YacTo B raserax
BcTpeuaeTcst Takod no3yHr: «Crasa cosemckum
VUEHbIM, KOHCHMPYKMOPAM, UHICEHEPAM, MEeXHUKAM
u paboyum — noxopumensim kocmocay [12, c.?2].
«Jlemyux-xocmonasmy, «lepoti Cosemckozo Coro-
3a» — 3TO TOYETHOE 3BaHHE M BHICIIAsA CTENEeHb OT-
mnunsg B CCCP, koTopsle IPUCBAaNBalM 3a COBEPIIE-
HUE TIOJ[BUTA, OHHU TOJYEPKUBAINA TEPOU3M U CMe-
JIOCTh KaK HEOTheMJIeMble KadecTBa JaHHOM Mpo-
(heccun. DTO COOTHOCHUT KOHIIETIT KOCMOHABM C Y-
XOBHBIM KOJIOM KYJBTYPBI, TJIeé KOCMOHABT BHICTYTIa-
€T HOCHTEJIEM BBICIINX MOpPAJIbHBIX KauyecTB. «/{as-
JleHue, KaK y KOCMOHA8mMay — YCTONYHMBOE COYeTa-
HUE, XapaKTepu3ymllee WIeaTbHbIE (QU3NIECKHe
[IOKa3aTeNH, YTO OTPa)KaeT MPECTaBIEHHE O KOC-
MOHABTE KaK 00 ATaJIOHE 3/I0POBbsI. Y CTOWIHBOE CO-
yeTaHue «yavioka I aeapuna» 0O3HAYAET MIMPOKYIO,
OTKPBITYIO YNBIOKY, CBOWHCTBEHHYIO COBETCKOMY
kocmoHaBTy FO. A. I'arapuny. B xuure «Pacckasbl o
I'arapune» FO. M. Harubun nucan: «4 xozoa yvio-
ka 'acapuna noeacna, mo niaxanu éce. u 6eonvie u
bocamvle, eepyiowjue u Hegepyiowue, u Oevie u
uepnwviey [13, ¢. 94]. «Dpgexm [Jocanubexosa» —
HAy4YHBIH TEPMHUH, Ha3BaHHBIH B YE€CTh COBETCKOTO
KocMOHaBTa Brnammmmpa J[xannOexoBa, KOTOPHIi
3aMETHJI OIPENIENIEHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh IOBEe-
HUSL Tel B HEBECOMOCTH M 3a(UKCHUpOBal ee
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25 mroHa 1985 r. BO BpeMs MHCCHH MO CIIACEHHUIO
KocMuueckoll craniuu «Caor 7». AHanu3 BBIABUII
IIUPOKUH JHAa30H COYeTAEMOCTH JIEKCEMBI KOCMO-
Hasem, KOTopas GOpMHUpYyeT YCTOWYMBBIE CJIOBOCOYE-
TaHUs C SAPKOU KyJIbTYpPHOW KOHHOTALUEH: nepewiii
xkocmonasem (FOpwmii ['arapuH — yHUKaJNbHBIA HCTO-
PUKO-KYJIbTYpPHBIH (deHomen); cogem-
ckutl/poccutickuii. kKocmorasm (aKIIGHT Ha HAIHO-
HaJTBHON TPUHAIEKHOCTH KaK HCTOYHUKE TOPIO-
CTH); KOCMOHABM-UCNbIMAMeENb, KOCMOHA8M-
uccnedosamensy  (yroyHeHue MpodecCHOHATBHOM
ponu). OlEeHOYHO-XapaKTepU3YIOIINe COYETaHWs,
(dhopmupyroniie repomdeckuid  00pa3:  omeadic-
HBLU/MYIHCECMBEHHBIL KOCMOHABM, NEePEOnpoxooybl
Kocmoca;, nokopumenu ecenenHou. B MexayHapon-
HOM TIpaBe KOCMOHA8M PACCMATPHUBAETCS KaK «HO-
caannux modetl 6 kocmocy [8, ¢. 604]. Jlexcema uc-
MOJIB3YeTCsl KaK CHMBOJI MHUPHBIX YCTPEMIICHHH U
MEXIYHApOJHOTO COTpyaHHUYecTBa. Jlekcema koc-
MOHA6M B COBETCKOM W POCCHUCKOM KYJIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE HM3HAYAIBHO HECNa IMOJIOKHUTEIbHYIO
KOHHOTAIIMIO, CBS3aHHYI0 C TE€POM3MOM, CamoIlo-
KEPTBOBAaHUEM, WHTEIICKTYAIbHBIM MOTYIIECTBOM
U maTpuoTu3MoM. MHTepecHo, YTO B PyCCKOM SI3BIKE
MPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT HIUOMBI C KOMIIOHEH-
TOM KOCMOHA6M, HOCSIIAE HETAaTHUBHYIO WA HPO-
HUYHYIO OKpacKy, 4YTO CBHJETEIBCTBYET O Oe3yc-
JIOBHO TMO3UTUBHOW U CAKpaJIM30BaHHOM MPUPOJE
KOHIIETITA.

Nmena cobcrBennbie FOpuii [azapun, Iepman
Tumoes, Anexceii Jleonog n pyrue NpeBpaTUINCh B
JIUHTBOKYJIBTYPEMBI — UMEHA, HECYI[Ue OTPOMHYIO
KyJIbTYPHYIO TIaMSTh. 3HAMEHUTHIE ()pa3bl, BOIIECH-
[IMe B UCTOPHIO, Takue Kak «lloexanu!» [14, c. 74],
¢dpaza, ckazannas FO. [arapuHbIM TIepen cTapTom,
nepecrana OBITH MPOCTO CIOBOM, CTaB CHMBOJIOM
Haydana HoBOM 3psl. pyras ¢pasza — «Buorcy 3emmion
[15, c. 1] — cTrana Ha3BaHWEM JOKYMEHTAJIbHON KHHU-
ru, HanucanHoH FO. A. INarapunbiM mociie noJsera B
KOCMOC W aJpeCOBaHHOHN JETSM, MOJPacTaIoeMy
MTOKOJIEHUIO COBETCKUX IIKONBHUKOB. VcToprueckas
¢paza Anekces JleoHOBa, mepBOro 4YejgoOBEKa, BEI-
MIeNIIET0 B OTKPBITHIA KocMoc: « OmKpvlea aroK...
Buixooicy 6 kocmocy. Crosa Ilana bensieBa: « Yeno-
6eK @blulesl 8 KocMuueckoe npocmpancmeo. Haxo-
oumcsi ¢ c60O0OHOM NAABAHUU. YCN08UA HOPMATb-
Huley [12, c. 2]. Otu Qpasbl cTany 4acThiO A3bIKA U
KyJbTypbl. Dpa3eosiorusmbel U1 — HMIUPE — YCTOWYHU-
BbI€ CJIOBECHBIE KOMIUIEKCHI, OTPayKarOIe TUIIOBbIE
MPEICTABICHUS, MOTYT BBIIIOJHUTH POJb 3TAIOHOB,
CTEPEOTUIIOB KYJIbTYPHO-HAIMOHATIHHOTO MHPOBH-
JICHUSI VT YKa3aTh HA MX CHUMBOJIBHBIN XapakTep W
B 9TOM KaueCTBE BBHICTYIAIOT KaK SI3bIKOBBIE HKCIIO-
HEHTHI KyJIbTypHBIX 3HaKOB [16, c. 48-52].

O6pa3 xkocMoHaBTa TIyOOKO YKOpEHEH B pycC-
CKOW KyJBTYype, YTO HAlI0 OTPaKEHHE B pa3jiny-
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HBIX BUAAX UCKycCcTBa W Meaua. B mecHe «3Haere,
KakuM OH TmapHeM ObpI» (My3. A. I[laxMyToBOW,
ci. H. lobponpasosa) IOpwmii ["arapun npeacrasicH
KaK «IPOCTOH COBETCKUH MapeHby, YTO YKpeIUIsieT
MU O JOCTYIMHOCTH MOABHTa A Kakaoro. [lecHs
rpynmsl «3emisiae» «TpaBa y goma» (my3. B. Mu-
rynu, ci. A. Ilonmepeunoro) crana HeoQUIHATLHBIM
TMMHOM KOCMOHABTOB, I'JIeé MOTHB TOCKH T10 3eMIie 1
JIOMY KOHTPAcCTHPYET C POMAHTHKOW KOCMHUYECKHX
moetoB. Takne QUIBMBI, Kak «YKPOIIEHUE OTHSD»
(1972, pex. [. XpabpoBunxkwuii), «Tak HaunHamach
nmereama» (1976, pex. b. I'puropnes, aBTop clieHa-
pus 1O. Harubwun), «Bpems mnepBoix» (2017,
pex. Imutpuii  Kucenes), «larapun. Ilepseiii B
kocmoce» (2013, pex. I1. [TapxomeHko, mepBEIit CO-
BpPEMCHHBIH (WIbM, TIOJHOCTBHIO IIOCBSIICHHBIN
ouorpaduu lOpus [arapuna. [IpumedarenbHo, 4TO
ero xpoHomerpax coctaBisieT 108 MHUHYT — pOBHO
CTOJIBKO K€, CKOJIBKO JUIMJICSI IEPBBIA KOCMUYECKUI
TIOJIET), MPEACTABIAIOT KOCMOHABTOB KakK JIFOJIEH MC-
KIIOYUTENLHON BOJIM, TipodeccroHan3mMa U TOTOB-
HOCTH K CaMoOIlOKepTBOBaHUIO. Mx o0pa3 Hepas-
PBIBHO CBsi3aH ¢ 00pa3aMu MHXEHEPOB U KOHCTPYK-
TOPOB, MOAYEPKUBAs HICIO KOJJICKTUBHOTO TIOJBHTA.
O0pa3 KOCMOHaBTa B PYCCKOH KyJbType MpOLIes
CIIO)KHYIO DBOJIIOIHIO: OT OE3yNpedyHoro CHUMBOIA
HaI[MOHAJIBHOTO TpuyM(pa K oOpasy Oojee MHOro-
TPAaHHOMY U YEJIOBEYHOMY, BOIUIOMIAs COOOW He
TOJIEKO TePOU3M, HO U YHUKAIHHYIO JIMYHOCTb.
CrnemyeT OTMETHTh, YTO CIIOBO KOCMOHABM dac-
TO MCIIONIB3YETCs B HA3BaHUSX YIIUI, TTAPKOB, IIKOJ,
a TaKke B Ka4eCTBE TOBAPHBIX 3HAKOB (HAmpuMep,
koH(peTsl U MapMmenan «KocmonaBT», ymuma Koc-
MOHABTOB BO MHOTHX TOpojiaX, B ToM uucie u B Ka-
3anm). Ko /[nio xocmonasmuxy Ha ymunax M Ipo-
CIIEKTaX pa3MeNIaroTCs TeMaTUIeCKue N300pakeHus
pakeT, CITyTHUKOB M MOPTPETOB KOCMOHABTOB. DTO
CBHUJIETENILCTBYET O TOM, YTO KOHIIENT KOCMOHAGM
CTall YacThlO0 TIOBCEIHEBHON KYJIbTYPBl M HAIHO-
HaJIbHON HJIEHTHYHOCTH. KOCMOHABTHI — 3TO He
npocto npodeccus, 3To cyapba. OHu Ha cede mpo-
HECJIU TPYy3 OTBETCTBEHHOCTH IIEPE] BCEH IIJIaHETOM.
AKcHoONIOTHYeCKas COCTaBISIONIAasl  KOHIIENTa
BKJIfOYaia B ceOsl BBICHIME I[EHHOCTH COBETCKOTO
obmiecTBa: MHp, Tpya, mporpecc, Pomuna. Kocmo-
HaBT OBLT KUBBIM BOIUIOIIEHUEM ITHX aOCTPaKITHiA.
B mocTcoBeTckuii mepuo] IEHHOCTHAsI ILIKana cMe-
CTHJIACh B CTOPOHY MpPOQeCcCHOHANIN3MA, MEXyHa-
poanoro corpyanudectBa (MKC) n nuuHoro mysxe-
CTBa, YaCTUYHO YTPATUB HACOJOTHUYECKYIO COCTaB-
JISIONIYI0. B cOBpeMEHHOM BOCTIPUSITHU KYJIBTYPHO-
HAIlMOHANIbHAST KOHHOTAIMS JIEKCEMBI KOCMOHABM
npereprieBaeT u3MeHeHus. C OJHON CTOPOHBI, CO-
XpaHsIeTCsl OPEOJI Tepor3Ma U POMAHTHUKU, OCOOCHHO
B CBs3U ¢ IoOmieiHpiMu gatamu. C Apyroi cTopo-
HBI, IPOMCXOANT ONpe/IesICHHAs JeUIC0NOTU3AMS 1
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npodeccuonanuzanus koHmenta. KocMoHaBT Bce
Jarie BOCHPHUHUMACTCSA KaK BBICOKOKBAIHU(HIUPO-
BaHHBIA CIIEUANNCT, paboTarommii Ha MexmyHa-
ponnoit kocmuueckor cranuuun (MKC), a He Kak
«nocuaney KOMMYHUSMA», B 30Xy KOMMEpLHUalu-
3alUM KOCMUYECKHX II0JIETOB U MOSIBJICHUS (PUTYPHI
«KOCMHYECKOI0 TYpUCTa» MPOUCXOAMT pacllerlie-
HUE KOHIleNTa. BO3HNKalOT HOBBIE KOHUENTHI, OTCHI-
JaoIlMe K KJIACCHYeCKOMy 00pa3sy: «TeXHOKpaT-
nHHOBaTOp» (MImon Mack), 9bs TeITeTbHOCTh TaKKe
HaIpaBjieHa Ha MMOKOPEHHE KOCMOCa, HO MOTHBHPO-
BaHa YAaCTHBIM HHTEPECOM M TEXHOJOTHYECKUM
PBIBKOM, a HE CIIy>KCHHEM TrOCyIapCTBEHHOM Huee.
Kpome Toro, B sA3bIkEe MOSBIAIOTCA HOBBIE, MHOIA
WPOHHUYHBIE KOHTEKCTHI ymnoTpebienus. Hanpumep,
BBIPOKEHHUE «KAK KOCMOHABM 6 CKAG)aHOpe» MOKET
ONKCHIBATh 4YEJIOBEKa B TPOMO3IKOHM, HEYI0O0HOU
onexne. «Kocmonasm na o2opooey — 310 MOrOBOP-
Ka, KOTOpasi B MOJIOZIC)KHOM JKaprOHE HCIIOJIb3yeTCs
B IIYTJIMBOM 3HAYEHUH O YEM-JH00, BBI3BIBAIOLIEM
cuwibHOe ynuBienue [17, c. 199]. B poccuiickom
MOJTHOMETPa)KHOM aHUMauuoHHOM ¢uinbMe «VBaH-
napesud u Cepsrit Bok» (2011 r., pexx. Bi. Topon-
YHH) BBIpAXKEHUE 2deapuHcKas yavloka QyHKIMOHU-
pyer Kak mramil. Bece 3T0 CBUAETENBCTBYET O «IIPH-
3eMJICHUM» 00pa3a KOCMOHABTa, €r0 MHTErpaluy B
IMOBCCAHECBHYIO A3BIKOBYIO IIPAKTUKY.

IIpoBenecHHBIN aHATU3 [TOKA3BIBAET, YTO JIEKCEMA
KOCMOHA6M SBISIETCSI UMEHEM CJIOKHOTO JIMHIBO-
KYJIBTYPHOTO KOHLIENTa, AKKyMYJUPYIOILEro KIIto-
YEBbIE CMBICIBI PYCCKOM KAPTHUHBI MHUpPa CEPENHUHBI
XX — navana XXI B. B Hem 3akirodeHbl ri1yO0OKHid
IUIaCT UCTOPUYECKOHN MaMsTH, KyJIbTypHbIE MU(BI U
IEHHOCTHBIC OPUCHTUPHBI, BBICTYIIAIOINE B KAYCCTBC
KJIFOUEBOTO 3JIEMEHTa HAIMOHAJIBHOTO CaMOCO3Ha-
HUS. DBOJIIOLUSL €T0 BOCIIPHUATHS OTPakaeT TpaHC-
(dopmMannu B caMOM POCCHHCKOM OOILIECTBE, COXpa-
HSIOMIEM 3TOT 00pa3 KaK BaYKHYIO YacTh KYJIBTYp-
HOW MIEHTU(DUKALIH.
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